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Abstract

This article offers a comparative analysis of the semantic and indexical
functions of first-person pronouns (“I/we”) in Uzbek, English, and French political
discourse. Based on a corpus of presidential addresses and official speeches from
2020-2024, the study shows that “I” commonly indexes personal responsibility
and proximity, while “we” signals solidarity, an institutional voice, and at times
the strategic blurring of agency. The analysis identifies cross-linguistic
differences linked to cultural norms and genre conventions (ceremonial political
speech vs. formal bureaucratic text). Findings indicate that English and Uzbek
speeches more strongly deploy “I” for affective alignment and the personalization
of accountability, whereas French discourse more frequently favors an
institutional “we” alongside a tendency to background or omit the explicit subject.
The results illuminate leadership styles, strategies of legitimation, and audience
mobilization.

Keywords: first-person pronouns; semantics; indexicality; political rhetoric;
cross-cultural pragmatics.

Ushbu maqola ozbek, ingliz va fransuz siyosiy nutqglarida birinchi shaxs
olmoshlarining (“men/biz”) semantik va indeksik funksiyalarini qiyosiy tahlil
giladi. 2020-2024 yillardagi prezidentlik murojaatlari hamda rasmiy nutqlardan
tuzilgan korpus asosida “men” ko‘pincha shaxsiy mas’uliyat va yaqinlikni, “biz”
esa hamjihatlik, institutsional ovoz va ba’zan agentlikni noaniqlashtirishni signal
qilishi ko‘rsatildi. Tahlil tillararo madaniy normativlar va janr konventsiyalari
(marosimiy siyosiy nutq vs rasmiy-burokratik matn) bilan bog‘liq farqlarni
ochadi. Natijalar ingliz va o‘zbek siyosiy nutglarida “men”ning affektiv
yaqinlashtirish va javobgarlikni shaxsiylashtirishdagi roli kuchliroq ekanini,
fransuz diskursida esa institutsional “biz” va subyektni yashirish
(ellipsis/impersonallik) tendensiyasining ko‘proq uchrashini ko‘rsatadi.

Topilmalar rahbarlik uslublari, legitimatsiya va auditoriyani safarbar etish
strategiyalarini yoritadi.
Kalit so‘zlar: birinchi shaxs olmoshlari; semantika; indeksiklik; siyosiy
ritorika; madaniyatlararo pragmatika.
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CtaTbsi mnpejCTaBJIsIET CPaBHUTEJbHbIA aHa/NM3 CEMAaHTUYECKUX U
MH/leKCaJIbHbIX QYHKIIMM MeCTOMMEHUU NepBoro Jinia («s1/Mbi») B y30€KCKOM,
aHTJIMACKOM U (QpaHIy3CKOM MOJMTUYecKOM AuUcKypce. Ha ocHoBe kopmyca
Npe3uJIeHTCKUX obpaleHud U odunuaabHbix peded 2020-2024 ronos
MOKA3aHO, YTO «s1» 0ObIYHO UHAEKCUPYET JIMYHYI0 OTBETCTBEHHOCTDb U OJIN30CTh,
TOT/]a KaK «MbI» CUTHAJIU3UPYET COJMUAAPHOCTb, MHCTUTYIIMOHAJIbHBIA T0OJIOC U
B psijie CJIy4aeB CTpaTeruyeckoe pa3MblBaHME areHTUBHOCTU. AHA/IU3 BbISIBJISIET
MeX'bsI3bIKOBbIE PA3JIMYHS, CBI3aHHbIE C KyJIbTYPHBIMH HOPMaMHU U 3KaHPOBBIMU
KOHBEHIIMSIMU (TOpP>KeCTBEHHOE MOJIMTUYECKOe BBICTYIJIEHHE VS GopMaJibHbIN
OIOpOKpaTUYEeCKUN TeKCT). Pe3ysbTaThl yKas3blBAlOT, YTO B AHIVIMUCKUX H
y30€KCKHX BBICTYIIJIEHUSIX «SI» AaKTHBHEe MCHO0JIb3yeTcs s adpPeKTUBHOTO
COIM>KEHUS Y NepCOHAJIM3alUM OTBETCTBEHHOCTH, TOTJja KaK BO GpaHIy3CKOM
JIUCKypCe 4Yallle MpeJnoyruTaeTcss HHCTUTYIMOHAJNbHOE «Mbl» W HabJII0/1aeTcs
TeHJleHIIMs K POHOBOMY UJIU ONYIEHHOMY CyO'beKTYy. BbIBO/bI TPOJIMBAIOT CBET
Ha CTWUJIW JIUJIePCTBA, CTPATEerMU JIETUTUMALIMK U MOOUJIN3AIUU ayIUTOPUH.

KinwoueBble  cjoBa: MeCTOMMEHUsI  NepBOTO  JIMIQ; CEeMaHTHKa;
WH/IEKCaJIbHOCTb; MOJIMTUYECKAsA pUTOPUKA; MEXKKYJIbTYpPHas MparMaTUKa

1. Introduction

First-person pronouns are not merely grammatical markers; they are key
discursive resources that construct meanings of power, responsibility, and
solidarity (Bull, 2021; Fairclough, 2022; Wodak, 2021). In political speech,
choosing between “1” and “we” reconfigures not only referentiality but also ethos,
legitimation, and speaker-audience distance. This study addresses two questions:
(RQ1) What semantic networks are activated by the choice of “I/we” in political
discourse? (RQ2) How does this choice vary across Uzbek, English, and French
contexts? The theoretical grounding draws on recent work in pragmatics and
discourse analysis (0O’Keeffe & McCarthy, 2023; Schmid, 2021).

2. Methods

The dataset comprises over 60 samples of political discourse from 2020-
2024, including presidential addresses and other formal speeches in Uzbek,
English, and French. In each text, occurrences of “I/je” and “we/nous” were
identified and manually annotated. Semantic and indexical roles were coded
under the following categories: (a) assumption of responsibility, (b)
claim/promise, (c) solidarity and inclusion, and (d) agency-blurring. A
comparative discourse-pragmatic approach was applied, foregrounding concepts

such as cooperation, audience design, and indexicality, broadly within the\'

Levinsonian tradition.




ACADEMIC RESEARCH IN MODERN SCIENCE
International scientific-online conference

3. Results

First, “I” (I/je). In English and Uzbek political speeches, “I” functions as a key
means of personalizing leadership: it ties responsibility to the speaker, articulates
commitments at the personal level, and enhances affective proximity to the
audience. In Uzbek texts, the relational and warm tone of “I” is particularly salient,
while English speeches often emphasize explicit personal accountability for
decisions and outcomes.

Second, “we” (we/nous). The pronoun oscillates along an inclusive-
exclusive spectrum. Inclusive “we” (uniting “people-leadership”) strengthens
solidarity and mobilization; exclusive “we” (restricted to government or
institutions) highlights institutional boundaries. In some contexts, “we”
strategically diffuses accountability by blurring agency, normalizing policy
directions and presenting decisions as collective.

Third, cross-linguistic profile. English discourse shows overt

”n

personalization and a prominent role for “I” in ethos construction. Uzbek
speeches often build legitimacy via “we,” framing unity and collective purpose.
French discourse more frequently adopts an institutional tone, with greater
reliance on subject ellipsis/impersonality; “nous” tends to index formal
collegiality.

4. Discussion

The findings reveal systematic links between “I/we” choices and leadership
styles. Across cultural orientations along the individualism-collectivism
continuum, political subjectivity is verbalized through different indexical cues: in
more individualist-leaning contexts, explicit personal accountability (“I”)
becomes central to legitimation; in collectivist-leaning settings, solidarity and the
institutional voice (“we”) take precedence. The role of “we” in blurring agency
requires particular attention in discourses of political responsibility (Wodak,
2021). Genre conventions also matter: ceremonial political oratory tends to
foreground affective proximity and mobilization, whereas bureaucratic/formal
texts maintain greater institutional distance (Fairclough, 2022; Bull, 2021).

5. Conclusion

1. “I” constructs political subjectivity through personal responsibility

and proximity.
2. “We” operates along an inclusive-exclusive spectrum and may blur
agency.
3. Genre and cultural factors shape pronoun choice: EN—
ersonalization; UZ—Ilegitimation and unity; FR—institutional tone.
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4. Translators/interpreters should preserve indexicality wherever
possible, as pronouns are diagnostic of leadership style, legitimation, and
mobilization strategies.
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